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عمى الجهود الاوربية في نقل الفمسفة والعموم ضوء 
 في القرنين الثاني عشر والثالث عشر

 
 سعديو كريم مهدي الخواجوأ.م.د.                                

 ةكمية الشيخ الطوسي الجامع                                   
                       Dr.sadia@altoosi.edu.iq 

 
 المقدمة 

 الحمدلله رب العالميف والصلاة والسلاـ عمى سيدنا محمد وعمى الو وصحبو أجمعيف .
مف الجيود التي قاـ بيا عدد مف العمماء  الاوروبيف في أواخر العصور  الوسطى في 
نقؿ الفمسفة والعموـ العربية الى اوروبا وقد اقتضى الامر الالحاح الى الحالة الفكرية 
في الغرب الأوربي خلاؿ العصور الوسطى المبكرة . و كيفيو قياـ العرب بتشيؿ 

ضيح سبب الالتقاء بيف المسمميف والغرب الاوروبي الذي بنائيـ المعرفي ومف ثـ ثـ تو 
ادى الى اقتباس المعارض العمميو والفمسفيو العربية  في مختمؼ انحاء القاره وقد كاف 
ىناؾ عدد مف العمماء الاوروبييف الذيف اندفعوا نحو ترجمو المعارؼ العربية  

ي تركتو أعماليـ عمى الحياة والاعماؿ التي ترجميا والمناىج التي يتبعوىا والاثر الذ
الفكرية في اوروبا خلاؿ القروف اللاحقة . شيد الغرب الأوربي صحوة شاممة في 
أواخر العصور الوسطى انتظمت مختمؼ نواحي الحياه في التغيرات الكبرى في 
المؤسسو الدينيو والاوضاع الاقتصاديو والاجتماعيو وكاف يوازييا تطورت جوىريو في 

ه وفف العماره والتفتت والنظريو السياسيو والقانوف والفمسفو والعموـ قد الادب والمسر 
بمغت تمؾ التغيرات الثوريو حبا ارسبت عند قواعد البناء الثقافي الاوربي في العصور 
اللاحقو في اواخر القرف الثاني عشر واوائؿ القرف الثالث عشر عمى وجو التحديد تعز 

كو العقلانيو بالمسيحيو بنقؿ عدد كبير مف التيار الفكري الذي عرؼ باسـ حر 
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المؤلفات العربية  الاغريقيو الى اللاتينية ولاوؿ مره يصبح في متناوؿ عمماء الغرب 
 الاوروبي اعماؿ ذات اىميو كبرى مف الموروث العممي والفمسفي والاغريقي والعربي. 

 وجاء البحث في ثلاثو مباحث وخاتمو
 ريو في اوروبا الغربيو .المبحث الاوؿ الحياه الفك -1
 المبحث الثاني النشاط العممي والثقافي في الاندلس . -2
 المبحث الثالث فعاليات الترجمة مف العربية  الى اللاتينية. -3
 

Light on European transmission of philosophy and science 
in the twelfth and thirteenth centuries 

Asst. prof. Dr. 
Saadia Karim Mahdi Al-Khawaja 

Sheikh Al-Tusi University College 
Abstract:  
Praise be to God, Lord of the Worlds, and prayers and peace be 
upon our master Muhammad and all his family and companions. 
Among the efforts made by a number of European scholars in the 
late Middle Ages in transferring Arabic philosophy and sciences to 
Europe, the matter required urgency to the intellectual situation 
in Western Europe during the early Middle Ages. And how the 
Arabs removed their knowledge building, and then explained the 
reason for the meeting between Muslims and Western Europe, 
which led to the quotation of Arab scientific and philosophical 
exhibitions in various parts of the continent. They followed and 
the impact their works had on intellectual life in Europe during 

the following centuries? . The European West witnessed a 

comprehensive awakening in the late Middle Ages. The various 
aspects of life were organized in the major changes in the religious 
institution and the economic and social conditions, and paralleled 
by them were fundamental developments in literature, pleasure, 
architecture, fragmentation, political theory, law, philosophy and 
science. The European cultural structure in the later ages At the 
end of the twelfth century and the beginning of the thirteenth 
century in particular, the intellectual trend that was known as the 
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rationality movement in Christianity was bolstered by the transfer 
of a large number of Greek Arabic literature into Latin, and for the 
first time it became accessible to Western European scholars 
works of importance A great deal of scientific, philosophical, 
Greek and Arabic heritage.  

 
 المبحث الأول 
 الحياه الفكريو في اوروبا الغربيو  1-1

اف الحياه الفكريو في اوروبا الغربيو خلاؿ العصور الوسطى المبكره الممتده ما بيف 
انيو في الغرب ويذوؽ اوروبا الغربيو كحاضرة الرئيسيو سقوط الامبراطوريو الروم

متنامي كؿ مكاف والتربيو والثقافو اي ما بيف مطمع القرف السادس ونيايو القرف 
العاشر في سنمتقي كبيرا في المعارض خلاؿ ىذه الحقيقو فعمى الرغـ مف التبايف في 

ت الاجزاء الغربيو مف الطباع والعادات والصفات بيف الشعوب الجرمانيو التي اجتحا
الامبراطوريو الرومانيو واسست ديانات سياسيو عمى انقاض الامبراطوريو المنيار 
خلاؿ القرنيف الخامس والسادس الميلادييف فقد كانت تشابو في امر واحد فقط وجيميا 
في الفنوف والاداب والعموـ التي طورىا الاغنيو وتبناىا روماف و عاد الغرب الاوروبي 

حالو مشابيو لتمؾ التي كاف عمييا قبؿ أف يخضع لمروماف ويتمدف عمى أيدييـ الى 
. الا إف المعارؼ الكلاسيكية لـ تمت في الغرب اذ كاف ىناؾ بعض الجيود  (1)

والمحاولات لانعاشيا أو الإفادة منيا فعمى الرغـ مف أمية تيودورؾ ممؾ القوط 
الشرقييف في إيطاليا ، الا إنو كاف يحترـ الثقافة الرومانية التي ألفيا عندما أمضى 

سطنطينية . وقد تعاوف القوط والروماف في نحو عشري سنيف مف شبابو المبكر في الق
عيده تعاوناً أدى الى تحسيف الجو السياسي والاقتصادي في شبو الجزيرة الإيطالية. 

. ففي الوقت الذي كانت فيو  (2)وأفضى ذلؾ بدوره الى حركة احياء فكرية محدودة 
 – Boethius   .470المعرفة الاغريقية تذوي في الغرب كاف الفيمسوؼ بويس ) 

( موظفاً كبيرا في بلاط ثيوروؾ وقاـ بترجمة عدد مف الاعماؿ الفمسفية  525
الاغريقية الى اللاتينية بقيت تستخدـ كمقررات مدرسية في مدارس الغرب لخمس 

 the consolationقروف لاحقة ، أما درة اعماؿ بويس فيو كتاب عزاء الفمسفة ) 
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of philosophy مو عندما سجف بتيمة التآمر عمى ( الذي كتبو في أخريات أيا
.اما الشخص الاخر ذو الشأف في ميد ثبودورؾ فكاف مستشاره الروماني  (3)الممؾ 

ـ ( الذي كاف عالما متميزا في عصره كاف رئيسا لدير بناه في  575كاسيودور ) ت 
أملاكو جنوبي إيطاليا. وشغؿ حينئذ بتأليؼ كتب مدرسية في الفنوف الحرة أو الفنوف 

عقمية السبعة وىي : الفمؾ واليندسة والحساب والموسيقى والنحو والبلاغة والمنطؽ ، ال
التي كانت تشكؿ المنياج التقميدي الذي يدرس في اوربافي العصور الوسطى ، ومع 
إف معالجة كاسيودور ليذه الموضوعات كانت ساذجو وميينة في مقياس عصرنا ، 

ط التي وصمت المعرفة في إيطاليا في القرف الا انيا تمقي الضوء عمى حالة الانحطا
السادس . أما مشاىير الكتاب الاغريؽ والروماف مف العصور السابقة فتـ نسيانيـ 

. وقد تبع تحوؿ إنكمترا الى النصرانية عمى يد مبشريف مف روما  (4)ونسياف أعماليـ 
كز لمتعميـ ربما فترة حماس عاـ للآداب روما وثقافتيا وأصبحت الاديرة الإنكميزية مرا

لا يدانييا أي مركز في اوروبا ، وتعمـ رجاؿ الاكميووس الإنكميزي اللاتينية وأحياناً 
الاغريقية وتـ احضار نسخ مف المؤلفات الكلاسيكية مف مختمؼ انحاء العالـ واوروبا 

. وكاف أعظـ كاتب في اوروبا في أواخر القرف السابع وأوائؿ  (5)مف أجؿ نسخيا 
( مع إف بيدأ  venerable Baedامف الراىب الإنكميزي بيدأ المبجؿ ) القرف الث

أشتير كمؤرخ بالدرجة الأولى إلا إنو كاف ذا حضور عمى صعيد العموـ الأخرى وقد 
اعتمد عمى كتابات مف سبقو فقد كاف لجيوده أثر كبير ليس في إنكمترا بؿ في اوروبا 

 والغرب الأوربي.
 النهضة الكارولنجية .1-2
نيضة الكازولنجية مف الواضح حتى قبؿ عصر شارلماف أف أوروبا لف تواصؿ ال

المسير في طريؽ الجيؿ إلى ما لا نياية ، فاللاتينية لـ تكف لتنسى لانيا لغة الكنيسة 
لذا كاف لزاماً عمى الكنيسة أف تقوـ بنوع مف التعمـ لأجؿ إيجاد أناس يقوموف بأعماليا 

تينية أف يقرأ الكتب القديمة التي وضعيا الروماف ، . وكاف عمى بعض مف يتعمـ اللا
عميو فأف المقررات المدرسية التي كانت تستخدـ في أواخر عيد الإمبراطورية 

 الرومانية ظمت مستمرة .
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نما توفير  وكاف شارلماف يعتقد أف مف واجب الكنيسة ليس فقط تعميـ موظفييا وا 
ـ لرجاؿ 789فرصة التعميـ الاولي لجميع الناس ، ليذا فقد أصدر أمرا سنة 

الاكميدوس بأف يجمعوا الأطفاؿ الموجوديف في نواحييـ وينشئوا مدارس يتعمـ فييا 
حساب . ثـ تـ مف الأساقفة أسس الاديرة ىؤلاء الأطفاؿ مباديء القراءة والكتابة وال

والمدارس في نواحييـ تمشياً مع توصيات شارلماف ووجدت في كؿ مف ) تور ، فولد 
، كوربي ، وأوليانز ( ثـ انشأ مدرسة القصر لتعميـ أبنائو وأبناء النبلاء وعيف 

يف مف الإنكميزي الكوني البورسي مديراً ليذه المدرسة ، واستدعى رجالا مف المتميز 
وأشيرىـ المؤرخ بوؿ دياكو الذي كتب تاريخاً لمبلاد ، لـ يكف  (6)إيطاليا لمتدريس فييا 

لعصر شارلماف أي نتاج فكري أصيؿ لا في الفمسفة ولا في اللاىوت ، فما يعرؼ 
باسـ النيضة الكارولنجية أياـ شارلماف لا يعدو كونو تمؾ الجيود التي حاولت انقاذ 

. مع وفاة شارلماف  (7)مف ) خدود الجيؿ الذي كانت تغوص فيو  ثقافة اوروبا آنذاؾ
ـ تفسخت الوحدة الاوربية وخؼ النشاط الثقافي ، وقد استمر النشاط  814سنة 

الفكري في عيد خمفاء شارلماف لاسيما في بلاط ابنو لويس النقي كما استمرت 
مع البرنامج الثقافي  الكاتردائيات ومدارس الاديرة في حمؿ الرسالة التعميمية تمشيا

الكارولنجي الرامي الى حفظ التراث المسيحي القديـ .فقد قاـ الجيؿ الثاني مف رجاؿ 
الكنيسة بوضع مصنفات موسوعية لممعارؼ الموجودة التي أسيمت في عممية 

 التواصؿ الثقافي .
حنا أما العالـ الوحيد الذي كاف يوصؼ بأنو مبدعاً مف الجيؿ الثاني فيو الايرلندي 

سكوت أرجينا الذي لازـ بلاط حفيد شارلماف الممؾ شارؿ الأصمع ، فقد كاف حنا 
، وكاف الوحيد مف عمماء اوروبا  (8)فيمسوفاً مف اتباع مذىب الافلاطونية الحديثة 

الذي اتقف الاغريقية. وترجـ عدد مف الرسائؿ الفمسفية الاغريقية الى اللاتينية ، وقد 
مذىب الافلاطونية ) سماة في تقسيـ الطبيعة ( يعكس جوىر وضع كتاباً فمسفياً في 

العقيدة بتميزه المشوش بيف الله والعالـ الذي خمقو مبيناً نزوع الافلاطونية الحديثة نحو 
 . (9)وحدة الوجود

في الوقت الذي كانت فيو الحياة الفكرية في المغرب عمى النحو الاتي الاقباؿ عمى 
ا ومف منابعيا المختمفة وقد بمغ الاوج في العالـ اكتساب المعرفة بشتى صنوفي
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الإسلامي وأصبحت المغة العربية نتيجة لذلؾ المغة العالمية في العموـ والثقافة ف 
تعزى سرعة استيعاب العربية لممعارؼ الاغريقية الى اتصاؿ كؿ مف مصر ومنطقة 

لاـ ، وذلؾ عبر اليلاؿ الخصيب بالثقافة الاغريقية الرومانية لقروف خمت قبؿ الإس
حراف  –نصيبي  –الرىا  –انطاكيا  –عدد مف مراكز الايشاء الثقافي مثؿ الإسكندرية 

جنديابور التي أنشأت عمى يد الناطرة الذيف فروا مف الاضطياد البيزنطي الى بلاد  –
ولعؿ قرب  (10)ـ449فارس وخاصة اثر القرار البيزنطي باغلاؽ مدرسة الرىا سنة 

زيرة العربية وصمت القرى بيف العربية والسريانية توفر أساسا لمضف جنديابور مف الج
ـ( قد تعمـ الطب في 653 -ىػ 33باف الطبيب العربي الحارث بف كمدة الثقفي ) ت 

جنديابور مما يشير الى وقوؼ العربي عمى طرؼ مف المعارؼ مع جيرانيـ قبؿ 
لامية الكبرى الى أنماط وكاف مف المنتظر اف تؤدي حركة الفتوح الإس (11)الإسلاـ 

مف التلاقي بيف الفاتحيف العرب وسكاف البلاد التي تـ فتحيا ليس عمى صعيد الإدارة 
 والضرائب وانما عمى مستوى الفكر والثقافة.

فمنذ وقت مبكر مف العيد الاموي كانت أنظارا تتجو الى نقؿ بعض المعارؼ العممية 
ف يزيد رائد ىذا التوجيو ، وقد ترجمت بعض الىى العربية ويعتبر الأميرالاموي خالد ب

الاعماؿ الاغريقية والقيطية في الكيمياء القديمة وبعض الكتب السريانية في الطب 
، لقد نضمت  (12)دوف الالتفات الى عمؿ فمسفي الا انيا كانت خطوة عمى الطريؽ

حركة الترجمة في العصر العباسي وأصبحت موضوع رعاية الخمفاء وتشجيعيـ مف 
عيد أبو جعفر المنصور الى اف بمغت الذروة في عيد المأموف الذي أولى ىذه 
الحركة عناية خاصة وطور مكتبة ابيو لتصبح معيدا عمميا موصوفاً اشتير باسـ 
بيت الحكمة ، الذي كاف مف شأنو إدارة النشاط الثقافي وتنظيمو بما في ذلؾ حركة 

ر الإنساني وقد أصبحت بغداد ممتقى الترجمة . اف الإسلاـ لـ يضع قيود عمى الفك
لاىؿ المعرفة مف الفرس واليوناف والييود ، فقد اىتمت الترجمة وكانت عمى نفقة 

 (13)الخمفاء منذ بدايتيا 
وكاف أبو يحيى البطريؽ مف ابرز المترجميف المبكريف ، ففقد ترجـ لأبي جعفر 

موس ، وكتاب الأربعة المنصور اشير أعماؿ القيراط والجالبنوس وكتاب المجطي بطم
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وقد اخذت حركت الترجمة مف الاغريقية الى العربية بالنضوج عمى يد   (14)الاقميدس 
 ـ (832ىػ /260حنيف ابف المحؼ العبادي )ت

الذي وصؼ أنو شيخ المترجميف في بغداد فقد كاف طبيبا نطوؤباتيقيف اربع لغات 
السريانية واليونانية والفارسية والعربية وتولى رئاسة بيت الحكمة فترة مف الوقت في 
عيد المتوكؿ ومع انو كاف طبيبا ترجمة عدد مف الاعماؿ في الفمسفة والرياضيات 

سعيف عملا لجالينوس مف الاغريقية الى السريانية والفمؾ وينسب اليو ترجمة خمسة وت
  (15)وتسعة وثلاثيف عملا الى العربية كما تولى تدريب بالمحيطيف بو الى الترجمة 

ـ( فريقا مف الصابئة في حراف وترجمة 901ىػ / 2809كما ترئس ثابت ابف قرة )ت 
كثير مف ىو وصحبو العديد مف الكتب في الرياضيات والفمسفة والفمؾ وراجع ال

والى جانب الترجمة مف الاغريقية الى العربية ىناؾ  (16)الاعماؿ المترجمة سابقا 
ترجمات مف الفارسية واليندية والصينية لتصير جميعا في ورقة واحدة ىي العربية 

(17)        

 المبحث الثاني 
النشا العالمي والثقافي في الاندلس في عهد الخميفة الاموي عبد الرحمن  2-1
 لناصرا
وقد اسيـ الخمفاء بجيد واضح في ىذا المضمار عف طريؽ ارساؿ البعثات مف  

العمماء لجمب المخطوطات وترجمتيا وحتى طريؽ اجذاؿ العطاء ليـ اذا كاف يروي 
وسرعاف ما ترددت أصوات حركة التر جمة   (18)ثمف الترجمة كاف ثقؿ الكتاب ذىبا 

الإسلامي في بلاد الاندلس في الغرب التي  والاقباؿ عمى المعرفة في المشرؽ العالـ
أصبحت مركزا مرموقا لمغموـ الإسلامية والدراسات الغوية والفمسفية يقوؿ صاعد 
الاندلسي " وانكما الاندلس مكاف فييا أيضا بعدلقب بني امية عمييا جماعة عنيت 

اثنيف  بطمب الفمسفة وكانت قبؿ ذالؾ خالية مف العموـ الا اف متحيا المسمموف سنة
فقد بمغ النشاط العممي والثقافي أوجو في الاندلس في عيد الخميفة   (19)وتسعوف

الاموي عبد الرحمف الناصر وفي عيد ابنو الحكـ الثاني فقد انتشرت المدارس ومراكز 
العمـ وأقيمت نواة خاصة بالعمـ والادب   والمناقشات والمراسلات مع عمماء المناطؽ 
الأخرى . مع اف الاتفاقات السياسية التي اصابت الاموسي في الاندلس وادت 
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تفتت بضلالاىا عمى النشاط العممي والحركة بحكميـ في القرف الخامس اليجري ال
ولكف الغرب الااوربي شيد شيئا مف الاستقرار  (20)الفكرية . الاانيا استقرت مف جديد 

واليدوء خلاؿ القرف العاشر الميلادي . ونتيجة لمتمقي الذي تـ عمى ارض الانيدلس 
نبياني الاوربي مابيف الحضارة الإسلامية واوروبا ضمف المنتضر اف نتيجة انضار ال

والمتتطمعيمف منيـ الى معرفة  نحو المعارؼ المختمفة التي تراكمت عمى مقربة منيـ 
 . (21)لدى المسمميف في اسبانية لتتـ بعد ذالؾ اعماؿ الترجمة الى اللاتينية

اف الاتصاؿ ما بيف الاندلس الاسلامي والشماؿ المسيحي تمثؿ السفارات المتبادلة  
 Otto theموي عبدالرحمف الناصر والامبراطور الالماني أوتو )مابيف الخميفة الا

Great  العظيـ خلاؿ النصؼ الثاني مف القرف العاشر الميلادي .وتاتي اىمية )
السفارات ليذه الدراسة مف اف كلا السفيريف الراىب حنا الجوزي مبعوث الخميفة . كانا 

ط بصرافة ادت الى الدخوؿ عالميف ميتميف بشووف العمـ واكتساب المعرفة وارتبا
. ثـ جنوب ايطاليا  (22)بعضيا العموـ العربية الى مدارس منطقة الموريف في المانيا

واحضر عدد مف المخططات الاغريقية . ومف ىنا ابتدات العموـ العربية بالدخوؿ الى 
مدارس منطقة الموريف التي اصبحت منذ منصؼ القرف الثاني عشر الميلادي بمثابة 

التي ضمت نوى العمـ العربي لتنمو وتمتد في المانيا وفرنسا وتعبر القتاؿ  التربة
الانكميزي الى الجزر البريطانيا . لقد دخمت العموـ العربية الى مدارس الموريف 

 وشجعت ىناؾ .
 نقل العموم العربية وادابها  2-2

ي قبؿ جربرت ويقوؿ في مكاف ما اخر انني مقتنع باف مدارس الموريف كانت ف
النصؼ الثاني مف القرف العاشر المستقؿ الذي غرست فيو بذور العموـ العربية لأوؿ 

 . (23)مره في اوروبا اللاتينية الذي منو شعت المعرفة الى أجزاء أخرى في المانيا
تزامف التركي الجيود في المانيا ما قاـ بو جربت الارض غالي الذي ذىب الى كتمونيا 
في شماؿ اسبانيا في سفوح جباؿ البرانس ليدرس الرياضيات والموسيقى والاستغراب 
عمى يد اكتب والتقى المعارض العربية  ىناؾ بعد اف غادرت كتمونيا بحصيمو مف 

الامبراطور الالماني اوتو الثالث فاصؿ صحبو المعارض العربية  النقاط في روما 
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وعينو معمـ او مستشارا لو ثـ كبير الاراقفة. وقد عممو جربرت بيت مدرسو لمفنوف 
 العقلانيو السبع في مدرسو كتدارية ريمس وتتممذة عمى يده عدد كبير مف العمماء.

يط بالنيضو اف جميور جربرت اسيمت اسياما كبيرا فييا غرؼ في تاريخ المانيا الوس
الاوشاويو نسبو الى الامبراطور اوتو العظيـ خمفائي مف الاسره الساكسونيو ولما ولما 
نادي جرجير بالفكره الاغريقيو العربية  القائمو كرويو الارض قالوا المعارؼ العربية  

  (24)الى الالمانيو باطمع بالعلاقات الدبموماسيو بيف المانيا والدوؿ الامويو في الاندلس
فقد كانت العلاقات التجاريو سبيؿ اخر للاتصاؿ بيف اوروبا والعالـ الاسلامي ارتبطت 
المدف الايطاليو بعلاقات تجاريو البندقيو ونابولي وباري ومالفي وبعد بعلاقات تجاريو 
مع العرب في صقميو ثـ استطاع تشمؿ اقاليـ اخرى في العالـ العربي وبلاد 

 .(25)الشاـ
ا بيف اوروبا والعالـ الاسلامي سواء كانت اىميو مثؿ السفارات اف سبيؿ الاتصاؿ م 

 الدبموماسيو والعلاقات التجاريو او عدائيو حربيو كالحروب الصميبيو
 المبحث الثالث فعاليات الترجمة من العربية الى اللاتينية 

 فعاليات الترجمة  3-1
بالتقدـ العرب في اتاحة فرصو الاطلاع عمى المعارض العربية  ومف ثـ الاعتراؼ 

 كؿ مف العموـ والفمسفو.
اـ المركز الاىـ لحركو الترجمة مف العربية الى اللاتينية وكاف في اسبانيا التي  

انطمقت اولى المحاولات في دير القريو ماريا دي ريبوؿ في كاتالونيا وترجمو الاعماؿ 
تصبح جميعا مف الطبيو والفمكيو والفمسفو في الوقت نفسو يتسع نطاؽ الجغرافيو ل

خلاؿ الترجمة طريؽ المترجميف لقد ترجمو يا رماف المدخؿ الكبير في الفمؾ لابي 
معشر وترجـ روبرت رسالو العقؿ الكندي و كتاب الجبر والمقابمو لمخوارزمي كما 
ترجـ الاثناف معا القراف الكريـ بتكميؼ مف الراىب بكره الكموني اضافو الى ثلاثو المي 

كاف اذلاؿ  .(26)ؾ الثاني وقمؽ عمي ابف رضواف عمى كتاب المحيطتوني اترجـ زي
الباقي قبؿ استقلالو بالترجمة عمـ الموسوعي الاىتماـ وقد وضع كتابا في الرياضيات 
ورسالو في الاستطلاع وكتابا في المسائؿ الطبيعيو ما ترجمتيا عف العربية  اشتممت 

دوؿ جداوؿ الخوارزمي الفمكيو عمى عمميف في الفمؾ احد ومائو مقشر والثاني ج
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ويبدو اف اني عشر تقود  (27)بمراجعو الفمكي القرطبي ابي القاسـ مسممو المجريطي
 1991باحتلاؿ صقميو مف قبؿ النورماف سنو  1585ىذه المدينو يبدا الاسباف سنو 

اصبح لدى اوروبا عدد مف المراكز صار الاوروبييف المتعطشيف لمعمـ متميفيف عمى 
ويات تمؾ الكتب الى اللاتينية لغو العرب الاوروبي لغو بريئو تركي العموـ نقؿ محت

 . (28)العربية  ومنيا الفمسفو العربية
 اشهر المترجمين  3-2

اما اشير المترجميف فيـ الكموني الذي قاـ بنقؿ عدد كبير مف الكتب العربية  الى 
 .(29)بقوهاللاتينية وكاف قادرا عمى تحويؿ المسار العممي العربي 

عملا عمميا وفمسفيا منيا ثلاثو في المنطؽ وسبعو اليندسو و اثنتي  72فقد ترجمو  
في الطب و ثلاثو في الكيمياء وثلاثو  21عشر في الفمؾ وواحد عشر في الفمسفو و 

في كشؼ الغيب تنقؿ بذلؾ الى اللاتينية ما الفلاسفو وعمماء مف امثاؿ ارسطو 
وجالينوس والرازي والفر ابو ثابت بف قره واحمد بف وافلاطوف وارخميدس بطمميوس 

وتعكس ىذه  .(30)يوسؼ الكندي وابف زينو والفراعنو و جابر ابف حياف وغيرىـ
الترجمات مدى يعطس في اوروبا وعموـ الى كتاب ما اعرفو اصميو موافي اواخر 

و الى القرف الثاني عشر قاـ القيس الطميمي مرقص بترجمو عدد مف الرسائؿ بالاضاف
القراف الكريـ وكتاب ابنو تومرت في الفقو الذي ادرؾ اىميو الترجمة اثناء الاستدراؾ 

وفي اواخر القرف الثاني عشر وربما  (31)احد الحملات الميبيو ضد المشرؼ الاسلامي
اوائؿ القرف الثالث عشر السارالي الى اسبانيا بحث عف المعارض العربية  وقد ترجـ 

وفي القرف  (32)المنسوب لارسطو جزء مف كتاب الشفاء لابف سيناالفرد كتاب النبات 
 الثالث عشر تراجع اللاتينية في اسبانيا في تدىورىا في صقميو وجنوب ايطاليا.
وكذلؾ شارؾ عدد مف الييود الازماف في اعماؿ الترجمة مف العربية  الى العبريو او 

الكتمونيو تترجـ بعدىا الى اللاتينية لقد الى المغات المحميو في اسبانيا مثؿ القتاليو او 
تعاوف ابراىيـ برجاء مع التيفاني في ترجمو عدد مف الكتب الفمكيو العربية  الى 

 . (33)اللاتينية كاف اشيرىا زيج النباتي
ولكف منذ مطمع القرف الثالث حجر تراجع رقـ الترجمة مف العربية  الى اللاتينية يفتح 

الاغريقيو الى اللاتينية بعد اف شيدت فتره وفتره رقود امتدت الطريؽ اماـ الترجمة مف 
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مف اذا تعارض الاوروبييف المشغميف في العالـ عف المعارض العربية  ومف ثـ 
الاعتراؼ باىميتيا وتقدميا لاختبار اقتباسيا في ما بعد وواقع الامر التركي الحركو 

بدليؿ اف المترجميف اقبؿ عمى قالت في جممو سمسمو مف الجيود والاجتيادات الفرديو 
ترجمو الاعماؿ التي كانوا يعبدوف الييا وتجد ىو في انفسيـ ولذلؾ ركز العديد منيـ 
جيودىا عمى ذلؾ مقدمات ايش ىو جو اقميات بصرؼ النظر عما اذا كاف الترجمة 

واف المنيج الذي  (34)قبميـ اـ لا بما يعني اف العمؿ الواحد ترجمو اكثر مف مره واحده
اتبعو اكثر المترجميف في اخر بالماده العمميو المترجمو ويلاحظ اف معظـ الاعماؿ 
التي وقع الاختبار عمييا لترجمتيا كانت في الفمسفو والعموـ البحث وفي مقدمتيا 
العموـ التجريبية لا سيما الطب والفمؾ وبذلؾ يتضح انو اربع اخذت مف المعارؼ 

  (35)ير منو وبذور بنائيا الثقافي المسيحيالعربية  مما يمكنيا اف تتنبو وتغ
لذلؾ اعتمدت المنيج التجريبي الذي اعتمده العرب وطوروه وتقدـ كثيرا عمى ايدييـ 

ولعؿ مف اىـ  (36)بفضؿ تطويرىـ  للالات والوسائؿ التي كانت تستخدـ ليذه الغايات
ر المترجميف فيـ نتائج نقص الارقاـ العربية  الى ىذه القاره مف نظاـ الاعداد اما اشي

الكموني الذي قاـ بنقؿ عدد كبير مف الكتب العربية  الى اللاتينية وكاف قادرا عمى 
عملا عمميا وفمسفيا منيا ثلاثو في  72تحويؿ المسار العممي العربي بقوه فقد ترجمو 

في  21المنطؽ وسبعو اليندسو و اثنتي عشر في الفمؾ وواحد عشر في الفمسفو و 
في الكيمياء وثلاثو في كشؼ الغيب تنقؿ بذلؾ الى اللاتينية ما الطب و ثلاثو 

الفلاسفو وعمماء مف امثاؿ ارسطو وافلاطوف وارخميدس بطمميوس وجالينوس والرازي 
والفر ابو ثابت بف قره واحمد بف يوسؼ الكندي وابف زينو والفراعنو و جابر ابف حياف 

وعموـ الى كتاب ما اعرفو  وغيرىـ وتعكس ىذه الترجمات مدى يعطس في اوروبا
اصميو موافي اواخر القرف الثاني عشر قاـ القيس الطميمي مرقص بترجمو عدد مف 
الرسائؿ بالاضافو الى القراف الكريـ وكتاب ابنو تورنت في الفقو الذي ادرؾ اىميو 
الترجمة اثناء الاستدراؾ احد الحملات الميبيو ضد المشرؼ الاسلامي وفي اواخر 

اني عشر وربما اوائؿ القرف الثالث عشر السارالي الى اسبانيا بحث عف القرف الث
المعارض العربية  وقد ترجـ الفرد كتاب النبات المنسوب لارسطو جزء مف كتاب 
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الشفاء لابف سينا وفي القرف الثالث عشر تراجع اللاتينية في اسبانيا في تدىورىا في 
 صقميو وجنوب ايطاليا.

ييود الازماف في اعماؿ الترجمة مف العربية  الى العبريو او وكذلؾ شارؾ عدد مف ال
الى المغات المحميو في اسبانيا مثؿ القتاليو او الكتمونيو تترجـ بعدىا الى اللاتينية لقد 
تعاوف ابراىيـ برجاء مع التيفاني في ترجمو عدد مف الكتب الفمكيو العربية  الى 

منذ مطمع القرف الثالث حجر تراجع رقـ اللاتينية كاف اشيرىا زيج النباتي ولكف 
الترجمة مف العربية  الى اللاتينية يفتح الطريؽ اماـ الترجمة مف الاغريقيو الى 
اللاتينية بعد اف شيدت فتره وفتره رقود امتدت مف اذا تعارض الاوروبييف المشغميف 

بار اقتباسيا في العالـ عف المعارض العربية  ومف ثـ الاعتراؼ باىميتيا وتقدميا لاخت
في ما بعد وواقع الامر التركي الحركو قالت في جممو سمسمو مف الجيود والاجتيادات 
الفرديو بدليؿ اف المترجميف اقبؿ عمى ترجمو الاعماؿ التي كانوا يعبدوف الييا وتجد 
ىو في انفسيـ ولذلؾ ركز العديد منيـ جيودىا عمى ذلؾ مقدمات ايش ىو جو 

ا اذا كاف الترجمة قبميـ اـ لا بما يعني اف العمؿ الواحد اقميات بصرؼ النظر عم
ترجمو اكثر مف مره واحده واف المنيج الذي اتبعو اكثر المترجميف في اخر بالماده 
العمميو المترجمو ويلاحظ اف معظـ الاعماؿ التي وقع الاختبار عمييا لترجمتيا كانت 

جريبية لا سيما الطب والفمؾ وبذلؾ في الفمسفو والعموـ البحث وفي مقدمتيا العموـ الت
يتضح انو اربع اخذت مف المعارؼ العربية  مما يمكنيا اف تتنبو وتغير منو وبذور 
بنائيا الثقافي المسيحي لذلؾ معتمده المنيج التجريبي الذي يعتمد عمى العرب بطولو 

الغايات وتقدـ كثيرا عمى ايدييـ بفضؿ تطوير مف الاليات والوسائؿ التي تستخدـ ىذه 
ولعؿ مف اىـ نتائج نقص الارقاـ العربية  الى ىذه القاره مف نظاـ الاعداد التي 
تتخذىا في الارقاـ مف خلاؿ منزلو وقد اخذت الارقاـ العربية  تستخدـ في الحسابات 
التجاريو الاوروبيو وتعرؼ عمماء الرياضيات الاوروبييف الى الصقر واستخدامو افيـ 

ت الجذريو مف الدرجتيف الأولى والثانييالتي تتخذىا في الارقاـ الكسور وحؿ المعادلا
مف خلاؿ منزلو وقد اخذت الارقاـ العربية  تستخدـ في الحسابات التجاريو الاوروبيو 
وتعرؼ عمماء الرياضيات الاوروبييف الى الصقر واستخدامو افيـ الكسور وحؿ 

 المعادلات الجذريو مف الدرجتيف الأولى والثانيو .
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 سبل التلاقي بين اوربى والحضارة الإسلامية 3-3
بذلؾ حصمت اوروبا عمى قدر اكبر مف المعارؼ الرياضة التي لـ لكف معروفة لدى 

 .  (37)الاغريؽ 

اما في الفمسفة فقد اخذت اوروبا تثقؿ عمى اعماؿ فلاسفة الاغريؽ القدامى وبخاصة  
ازمة في العالـ المسيحي  اعماؿ ارسطو وقد أدى ادخالا اعماؿ ارسطو الى اثارة

الغربي لاستعماليا مضاميف تبدو معادية لمديف . وقد دخؿ مع اعماؿ ارسطو تمؾ 
اعماؿ الفيمسوؼ العربي المسمـ ابف رشد ذات الصيغة العقمية والشكية المؤثرة التي 
أدت الى ظيور مذىب فمسفي عرؼ بمذىب الحقيقتيف، حقيقة عميا روحية وحقيقة 

لامر الذي ترتب عميو الاعتقاد الذي ساد فترة مف الوقت بأف ىناؾ سفمى عقمية ، ا
زاء ذلؾ ردت الكنيسة واستنكرت اعماؿ ارسطو لكف  تباعداً ما بيف العقؿ والنقؿ . وا 
في العقود الأخيرة مف القرف الثالث عشر تغير الموقؼ تجاه ارسطو تغيرا جذريا 

وربيف لفمسفة ارسطوا مف خلاؿ ويعود ذلؾ الى عامميف . الأوؿ يمكف في تفيـ الا
ليا اما العامؿ الثاني فيو البحث عف سبؿ لمتوفيؽ مابيف فمسفة   (38)تفسير العرب

ارسطو والديانة المسيحية . مما أدى ليس فقط الى تغير الموقؼ تجاه ارسطو . بؿ 
ر الى اغناء المفاىيـ والدراسات الفمسفية الاوربية في القرنيف الثالث عشر والرابع عش

.ونتيجة   (39)بحؽ عصر التالؼ والاندماج بيف فمسفة أرسطو واللاىوت المسيحي
لحركة نقؿ المعارؼ العربية الفت اوروبا مف خلاؿ ترجمة اعماؿ فلاسفة المسمميف 
مسائؿ فمسفية ناقشيا المسمموف بعمؽ مثؿ قضايا الخمود، وطبيعة العقؿ ومصيره 

ف التفكير الفمسفي بحاجة الى تربو فريده كي وبما ا  (40)والعلاقة بيف الديف والفمسفة
ينمو بيا فقد كانت الأفكار الفلافسفية بمثابة المخصبات التي اعتنت التربة لتحضف 

 بعد ذلؾ فمسفات لحقب التالية . 
 

 :الخاتمة
مف خلاؿ البحث تبيف اف انتقاؿ الفمسفة والعموـ العربية الى أوروبا كاف نتيجة لتلاقي 
الشرؽ الإسلامي والغرب المسيحي في أواخر العصور الوسطى . وقد اكدت ىذه 
الحركة اف شيئا مالا يمكف اف يعيؽ انتقاؿ الفكر مف طرؼ الى اخر . وىذا يجد ذاتو 
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ممكا خاصا لاصحابيا وانما ممؾ لبني الانساف .  يعني اف الأفكار الإنسانية ليست
 ويتضح أيضا اف الفكر الإبداعي الخلاؽ موضع ترحيب حتى لوجاء مف الخصـ . 

ويمكف فرض نفسو  حتى لو اسيو فيمو فتره مف الوقت لذلؾ اخذ المشتغموف الفكر 
 في اوروبا في منتصؼ العصور الوسطى بالاقباؿ عمى المعارؼ العربية ودارستيا
واقتبساتيا لكي يسايروا روح العصر . ولو حركة الترجمة مف العربية الى اللاتينية لما 
حصمت النيضة الاوربية . اف حركة الترجمة كانت منعطفا حاسما في نسار الفكر 
الأوربي في أواخر العصور الوسطى ، ذلؾ لاف المعارؼ الكلاسيكية والوسيطة 

ية  التراكمية لمعمـ والمعرفة ثـ ادراؾ أىمية اصحبا في متناوؿ اوروبا نتيجة لمخاص
الترجمة مف العربية الى المغات الاوربية . اف تتطور العمـ الحديث في أوروبا لـ يأت 
مف فراغ ، وانما مف حركة الترجمة مف العربية الى اللاتينية ومف ثـ الى المغات 

 الاوربية .
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